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BAPUATUBHOCTL CMbICJIOB N OEPA30B B TYPELIKOU U PYCCKOWU ®PA3EOJIOTNA

CraTbsi NOCBSILLEHA OMUCAHUIO TUMONOMM MEXbSI3bIKOBOW KBMBASNIEHTHOCTU U BbISIBNIEHUIO BAPUATMBHOCTU CMbICIIOB U
o6pa3oB B pycckon U Typeukon dpaseornorun. MaTtepuanom pAnsi UCCNEeQoBaHUs MOCNYXWUNU hpaseonormiyeckme
BblpaXXeHnAa KOMMYHUKaTtMBHOIO M HOMMHATUBHOIO Xapaktepa:. MnocnoBuubl M MNOroBOPKM B pyCCKOI7I n TypeuKon
TIMHrBOKYNbTypax. B paGoTe BbIsiBNEHbl MOMHble 3KBUBANEHTbl (aBCOMOTHbIE MEXbSA3bIKOBLIE (hpaseoriornieckme
CI/IHOHI/IMbI), HEMomnHble J3KBMBANEHTbl PYCCKMX W Typeuknx MnocCrnoBuL, M NOroBOPOK, coAepallne Jekcundeckue,
MOpdOororMyeckne 1 CUHTakcnyYeckme TpaHcopmaLuum, a Takke 6e33KBMBaNEHTHbIE TypeLkue dpaseonornsmol.
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YAK 811.512.161272-115+811.161.1'272
dunosiornyecKkne HAyKn

Cmambs nocéawena onucanuio Munoao2uY MeXCbA3bIKOBOU IKGUBANIEHMHOCIU U GbIABNIEHUIO 8APUAMUGHOCIU CMBIC-
7106 U 00paszos 6 pycckoil u mypeyxou gpaseonocuu. Mamepuaniom 0is UcCie008aHUA NOCIYICUTU (PpazeosiocuiecKue
BbIPAICCHUA KOMMYHUKAMUBHO20 U HOMUHAMUBHO2O XAPAKMEPA: NOCIOSUYbL U NO208OPKU 6 PYCCKOU U MypeyKou
JUH2BOKYIbMYpAx. B pabome gviasnenvl nonnbie IKEUBANEHMbL (AOCOIIOMHbBIE MENCHAZLIKOGbIE (Ppaseonocuieckue cu-
HOHUMDbL), HENOIHble IKGUBANEHMbL PYCCKUX U MYPEYKUX NOCI08UY U NO2080POK, codepaicawyue Jekcuieckue, Mopgo-
Jl02utecKue U CUHMaKcuiecKue mpancgopmayuu, a maxxce 6e39K6UBANCHMHbIE MYypeyKue Qpazeonosusmbl.

Kniouegvie cnosa u ¢ppaswi: ppaseosnornyeckoe BEIpaKEHUE; MEXbSI3BIKOBbIE YIKBUBAJICHTHI; IIOCJIOBUIIA; TIOTOBOPKA;
BapUATUBHOCTH (PPA3COJOTHUCCKUX SIUHUIL, MEKKYIBTYPHAST KOMMYHUKAITHUS.
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Hayuonanvhuiii uccnedosamenvckuti TomcKkuti noaumexHudecKutl yHueepcumem
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BAPUATHBHOCTb CMBICJIOB M OBPA30B B TYPEILIKOM U PYCCKOM ®PA3EOQJIOTUH®

S13pIKOBast BApHATHBHOCTH B OJTHOM M3 CaMbIX KOHCEPBATHUBHBIX 00J1acTel MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIMHU — (pa-
3€0JIOTWH — MIPECTABISET COOON aKTyanbHYIO IPOOIeMy, TIPEKIE BCETO C TOUKH 3PEHUS MIPOIIECCOB B Chepe MEKKYIb-
TYpPHOTO B3aMMOICHCTBUS, B KOTOPBIX OOHApYXHMBAeTCS OOITHOCTH HEHHOCTEH M MHTEPECOB pasHBIX KymbTyp [1].
B oTedecTBEHHOM JTMHIBUCTHKE SBJIECHUS SI3bIKOBOM BApUAaTUBHOCTY Ha MaTepHasie pycckoro si3pika uzydanu JI. I1. Sky-
oumuckuit [15], P.II. Poroxamkoma [12], H. ®. Momaanosa [11], JI. K I'paymuna [5], K. C.TopbaueBnu [4],
B. M. Comaues [13], 3. M. borocnosckas [2], E. C. Byrakosa, O. I'. [llutoBa [3]. ®pa3eonorns kKak 0cOObBIA S36IKOBOH
(heHOMEH BBI3BIBAET MHTEPEC Y OTEUECTBEHHBIX M 3apYOSIKHBIX (DHIIOJIOTOB M HCCIIEAYeTCs B pa3HbIX acrekTax [16; 17].

Lenbro naHHOM paboTHI SBISIETCS ONMMCAHUE THIIOB YKBHBAJEHTHOCTH MEXBA3BIKOBBIX (Ppa3eosoTH3MOB, BapHa-
TUBHOCTH CMBICJIOB M 00pa30B MOCJIOBHII M TIOTOBOPOK B PYCCKOI M TYPELKOW JIMHIBOKYJIbTypax. M30upaTenbHbIit
aHaJIM3 ITOCJIOBUI ¥ IIOTOBOPOK BBINIOJIHEH B CUCTEME KOOP/MHAT €IMHCTBA COAEPXKAHUS U CMBICIOB PYCCKUX H TY-
peukux (pa3eosorHyecKuX eIUHUL. PelaloTcss KOHKpeTHBIE 3a/1aui: TeMaTHYeCKUil BBIOOP M COMOCTABIIEHUE PyC-
CKHX U TYPCHKUX MOCJIOBUII, aHAJIU3 BAapUAHTOB NEPEBOJIa U UX HHTCpHpETAlUA C HO3HLII/II>1 MOCTaBJICHHOM e,
COTIOCTaBJICHHE aKTyaJbHBIX 00pa30B M CMBICIOB. MaTepuanoM ajs aHaju3a MOCTYXHWIN aKTyalbHbIe, Hauboiee
9acTo yHoTpeOsieMbIe PYCCKUE U TypeIKUe TTOCIOBHUIEI M ToroBopkH (6onee 1000 ¢paseomormaeckux BIpakeHUI
Ha PYCCKOM ¥ TYPEIKOM sI3BIKax). BEIOOp METOHOB HCCIIeOBaHUS OIPEACISUICS MOCTABICHHBIMU 3a/1a4aMH, TTOUC-
KOM BAapHAaHTOB B PYCCKHX M TYPEUKHX IOCIOBHIAX (B €AMHCTBE TEMBI, 00pa3a M CMEICIA), UX CPABHUTEIHHO-
COTIOCTAaBUTENFHBIN aHAJIN3 W BHISIBIICHHE 0Opa3HBIX, CMBICTIOBEIX U IIHPE — JHHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, OT-
Pa3UBIINXCA B S3BIKOBOH KYJIBTYpe PYCCKHX U TYPOK.

ITonuMasi o1 BapMaTUBHOCTBIO HAJIMUME HECKOJILKUX BapUAHTOB OJJHOTO U TOTO XKe ()pa3eosiornieckoro obopo-
Ta, MbI BbIACJIWIN I'PYIITY MOCIOBHUI] U IMTOTOBOPOK, COBNAJAONIUX MO Ha3BAHHBIM OCHOBAaHHUAM B pyCCKOﬁ " Typeu-
Kot ¢paseosnoruu [7]. I'paHuIbl BADHATHBHOCTH MPH COMOCTABICHUH BHIOPAHHBIX /IS aHATKM3a MMOCIOBHUI] U TIOT'OBO-
POK ONPEICSIOTCA C y4eTOM (PPa3eoOrn4eckoil SKBHBAJCHTHOCTH KIIOYEBBIX CJIOB BBICKA3bIBAHHUS, B KOTOPHIX
HMHOS3BIYHOE BBIPAKCHUE NTEPEBOIUTCA TI0 clioBaM [14].

Dag daga kavusmaz, insan insana kavusur (typeuk.) / Topa ¢ Topoii He CXOAUTCS, YEIOBEK C YEIOBEKOM CXO-
qurcs (pyc.); Beles atin disine bakilmaz (typenk.) / lapéHoMy KOHIO B 3yObl HE CMOTPAT (Pyc.).

[NoacmopreM B aHATUTHIECKOM paboTe ObLT M MAIITMHHBIHN ITEPEBO/], KOTOPHIH HE B COCTOSHUH aJICKBATHO MepeIaTh
BCIO XOJIMCTHYECKYIO TIOJTHOTY CMBICIIOB ITOCJIOBHII M TIOTOBOPOK, HO CIIOCOOCH OOHAPYXHUTh U BOCIIPOM3BECTH KIIFOUE-
BBIC CJIOBA, BXKHBIC JUISl IIOHUMaHMs 1 O0Jiee TOUHOTO NepeBo/ia (hpa3eosornieckoro BeIpakeHus. B Typenkoit u pyc-
CKOH pedeBBIX KyJIbTypax MOXKHO OOHAPYXHTh ITIOTOBOPKH, KOTOPBIE B paBHOW CTETICHN OyIyT NMPU3HAHBI U PYCCKUMHU
Y TypKamH B KQUeCTBE CBOMX W YaCTO yIOTPeOIsieMbIX BhIpaxeHuit: Kopekteki besinci ayak gibi (Typernk.) / Kak co6a-
Ke TTas Hora. MamuHHBIA epeBO/l HaXOMUT KIIFOYEBHIC CJIOBA M Y3HAET CPaBHEHHME KaK CHHTAKCHYECKYIO MOJEIh
JeKkcuaeckoi oopasnoctu: Cobaxu 6 namou Hoeu, Kak. AHATOTUIHBIM 00pa30M YCTaHABIMBASTCS SKBUBAJICHTHOCTD U
Ipyrux moroBopok: Kurt gibiag (Typenk.) / Kak cobaka ycrax (romones, 3ameps, 30m); Kopek gibi iyilesti (Typenk.) /
3axmio kak Ha cobake; Her kopek bilir (Typenk.) / Kaxxnas cobaka 3HaeT; Kosturup duruyoruz (typeuk.) / Kpyayce-
BepUyCh, KaKk Oenka B Kojece. JIFoOOmBITHO HaOIIONATh, HACKOJIBKO TOYHO COXPAHSETCS CMBICT (PPa3eoOTHIeCKUX
BBIp2)XEHHH B TPOIIEcce MOCIOBHOIO, OJCTPOYHOTrO MepeBosia (TaM, I7ie 3TO BO3MOKHO) C OJIHOTO SI3bIKa Ha JPYTOu:
Pargala ve hiikmet (typeuk.) / Pasnmenstii u BnactByil (pyc.) / Divide and rule (aurn.) | Divide et impera (nar.);
Geg olsunda gii¢ olmasin (typeuk.) / JIydine no3ano, 4yem nukoraa (pyc.) / Better late than never (aHri.).

Bropas rpynma ¢pa3eonornyeckux eJUHUI] UCKIIoYana IOJCTPOYHBINA MOCIOBHBIM MEPEBOJl, COXPaHssl JIHMIIb
CMBICIT M3pEUCHHsI IyTeM MAnOMaTHdeckoro nepesopa: Dereyi gérmeden pagalart sivama (typeuk.) / He roBopu
«ToT», TIOKa HE MepenpbIrHenls (pyc.). B JaHHBIX CMBICIOBBIX 9KBHBAJEHTaX HET KIIFOYEBBIX CIIOB, COCTABIISIOIINX

© IlutoB A. I'., Atigeiaaun M. A., 2015



210 M3patenbcTtBo «[pamoTa» www.gramota.net

OCHOBY 00mIMX 00pa3oB, 3/1€Ch HOCHUTEINM S3bIKA IPH IEPEBOJE UAYT HE OT CJOBAa, a OT MOHMMAaHHs, OT MBICIH,
oT uaeu. Manomaruueckuii epeBoj] — OHO U3 CaMbIX CJIOKHBIX HE(OPMAIM30BAHHBIX 3aHATHH, yclexa B HEM JI0-
OMBAIOTCS JHIIb T€, KTO OYEHb XOPOIIO 3HAIOT S3bIK, HCTOPHUIO, YKIAJ U KyJIbTYpy H3y4aeMoro Hapoja. [Ipu stom
Hen30eXHO BO3HUKAIOT JIEKCHIECKUE HITH TpaMMaTHIECKHe TpaHc(hopMaIiu mepeBoIMMbIX TIOCTIOBHII [6; 8].

Bugunkii tavuk yarmki kazdan iyidir (Typenk.) / CuHnma B pyKax Jydlle, 9eM KypaBib B HeOe (pyc.). [lomoOHbIe
(pazeosiornueckre BEIPKEHUs 0OHAapyKUBAIOTCSL HE TOJBKO B PYCCKOM sI3bIKe, HO M B Apyrux [9]. IIpu namomaruye-
CKOM TIOJIXOJIe K TOJIKOBAHHIO OJIM3KMX IO CMBICITY IIOCJIOBHIl OOHApY>KMBAETCS LIEJI0€ I'HE30 MOJOOHBIX MOCIIOBHIL
Cunuya 6 pykax — Jyuute conoews 6 aecy, He cyau sicypasns 6 nebe, a oau cunuyy 6 pyku;, Bausicnsa conromka ayuue
Odanvrezo cenya; Jlyuute 6opobell 6 pyke, uem nemyx Ha Kpoene; Jlyuuie siiyo cecooms, uem Kypuya 3aempa; He cynu 6viu-
Ka, a oati cmakan monouka; He cynu sicypasns 6 nebe, a oail cunuyy 6 pyku; JIyuuie cunuya 8 pykax, yem «ymKay noo
Kposamyio; Jlyuue cunuya 6 pykax, uem Jcypaeis 6 Hebe (pyc.). AHAIOTMYHOCTD JAHHBIX ()pa3eoNOrnUeCKUX €IMHHIL
OYEBHUJIHA B CHHTAKCHYECKOM TIOCTPOSHNH BBICKA3BIBAHUSL: CUHUYA — CON0GEl, He CYL — Oall, CONOMKA — CEHYO, BOPO-
beli — nemyx, suiyo — Kypuya, 8 Hebe — 8 pyKu, ObluKa — CmaKan Monouka. Jlpyras 4epra CX0JICTBa MPOSBIISIETCS B OOIIHO-
CTH CHHTAKCHYECKOH MOJENH ITOCTPOCSHHUS JAHHOH TPYIITHI MTOCIOBHIL: OJHO JIy4ude APYTOro (B TYPEIKOH U PyCCKOM Tmo-
croBHIEAX). JnanekTnka CXoACTBa-pa3iIMiysi CMBICIIOB B JAHHBIX MOCIIOBUIIAX BBIPAXKACTCS «IIEPHATHIM» KOMIIOHEHTOM,
YTO, BIIPOYEM, MOXKET OBITh apXaW4eCKUM OTpaKeHHEM OOLIel KapTHHBI MUpa U JIOCTOWHO JIOTIOJTHUTENIHLHOTO aHAIN3a.

Tereciye tere satilmaz (Typenk.) / 3eJICHINKY calaT HE MPOJAI0T; Bo3uTh BoitnmouHsple manku B TaTaputio; ExaTs
B Tymy co cBonM camoBapom; B srec nrposa Bo3uts (pyc.). Hecmotpst Ha reorpaduaeckue pazmiunst (Tatapus, Tymna)
OOIIHOCTD BBIP@)KaEMOI'0 CMbICTa oYeBHAHA. JlaHHAs TpyIIa MMOCIOBHIL MOXKET B paMKax MAMOMAaTHYECKOTrO Tepe-
BOJIa pacCMaTpHUBaTHCA B KadeCcTBE NpUMepa (OpMaTbHO-CEMaHTHYECKOTO BAPHUPOBAHUS BBIPAXKEHUS B OLICHKE 0a-
HaJIBHBIX B OCCCMBICIICHHBIX JEHCTBHI denoBeka [2].

Havlayan kopek isirmaz (typeux.) / Bpexnusas cobaka He kycaercs;; Cobaka, KOTopast MHOTO JIaeT — HE KyCaeTCs;
He Goiicst cobaku OpexnnBoii, a 6oiicst MomuanuBoi (pyc.). Obmias metadopa 0ObeAMHEHHBIX €IUHBIM CMBICIIOM TIO-
CJIOBHII — laiowas cobaka — apXeTHImdeckast (popma BeIpaKeHHS OTAaCHOCTH. JlaHHOe HAOII0IeHNE B Pa3InIHbIX (pa-
3€0JIOTHYECKUX CHCTeMax yKa3bIBaeT Ha O0IEeUYeIOBEYECKYIO IICHX0JIONMYECKYI0 OOIHOCTh MEPEKUBAHUS CTPaXa.

OTaenpHyI0 TPYHIY (pa3eoorHuecKiX BBIPAKEHUH COCTaBIISIOT 0€39KBUBAJICHTHBIE TypelKue (pa3eosiorus-
MBI, KOTOPHIM HET aHaJora B pycckoil pedeBoii kynbrype: Uc giinden fazla darginlik olmaz (typeux.) / [= Obuda
He 00JdHCHA Oaumbes boabule mpex Ouell; I JAHHOTO JTOCJIOBHOTO TEPEBOAA TYpPEIKUil pEeCIOHACHT IpeasaracT
YTOYHEHHBIN BapHaHT: Yem 0orbute Oaumcs ccopa, mem mpyoHee ovieaem nomupumscsl; Ask deniz gibidir yiizmeyi
bilmeyen bogulur (typeuk.) / [= JIob6oeb — mope: kmo ne ymeem nnagams, mom nomonem); Kavgada kili¢ odiing
verilmez (Typeuk.) / [= B 6010 cabnio e3aiimbr ne darom]; Onu Bagdatta képek isird, Istanbula geldi kopegi ezdi
(typeuk.) / [= E2o ¢ Bazoade xowxka yxkycuna, a on npuwen ¢ Cmambyn oa cobaky nobun]; CUrlk tahtaya ¢ivi
¢akilmaz (typeuk.) / [= B enunyio 0ocky 260306 ne sabusarom), Kopeklerin ve ¢ocuklarin hoslandigi kisilere
guvenilebilir (typeux.) / [= MooicHo dosepsimv momy, kmo Hpagumcs cobaxam u demsm]. OTCyTCTBHE (Ppa3eonoru-
YEeCKUX KBHBAJICHTOB HE 03HAYACT HEMEPEBOAMMOCTb MHOS3BIUHBIX MIOCIOBHIL U TIOTOBOPOK, MX YIOTpeOJeHne B pe-
4K TpeOyeT TOHKOTO JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO KOMMEHTApHsl, OOpaIlieHHs] K MOHATHIO MEHTAJIUTET, 110/ KOTO-
PBIM MBI IOHUMAEM «00pa3 MBICJICH, ICUXOJIOTHYECKUH CKJIAJl yMa, OCOOEHHOCTH MBIIUICHHUS;. .. HCTOPHYECKHU CIIO-
KUBIIYIOCS, YCTOMYUBYIO CIEUPUISCKYIO (OpMY TPOSBICHUS W (YHKIIMOHUPOBAHUS OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMS
B KU3HEACATSIILHOCTH OTPEICIICHHON HAIIMOHAIBHOM 00IIHOCTH Troaei» [10, ¢. 156].

Ananus JMHaAMHYECKUX TPOLECCOB B MEXBSI3HIKOBOM M MEXKYJIHTYPHOM KOHTAaKTHPOBAHHUH CBHACTEIILCTBYET O B3a-
MMOJEHCTBUY U BapUaTHBHOCTH IOCJIOBHI U TOTOBOPOK. TpaHchopmariy 00pa3oB M CMBICIOB, KOTOPBIE IPH 3TOM
MPOMCXOJAT, MPEACTABISIIOT COO0H pa3NuYHble H3MEHEHUS B CTPYKTYPE BBIPDAKECHUS M 3aMEHBI JIEKCHIECKOT0, MOP-
(hOJTOTMUECKOT0 U CHHTaKCHYECKOTO XapaKTepoB. B curyanun akTHBHOM MEXKYJNbTYpHOH KOMMYHHMKAIUH, CBSI3aH-
HOH ¢ BO3MOKHOCTBIO OOy4YEHUsI B CTPaHEe U3y4yaeMO KyJbTYPHI U sI3bIKa, & TAKXKe C Pa3BUTHEM MacCOBOTO TypU3Ma,
BO3HMKAET BCTPEUHBIH MHTEPEC K (PPa3eoIOTHUECKOH KyIbType y PYCCKUX M TYPELKHX CTYACHTOB, YTO KOHCTPYK-
THUBHO MEHSIET XapaKTep MEKINYHOCTHBIX, COIUAIBHBIX U STHUYECKUX OTHOIIECHUH MEXY JIIOAbMH.
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VARIABILITY OF MEANINGS AND IMAGES IN THE TURKISH AND RUSSIAN PHRASEOLOGY
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The article is devoted to the description of the typology of cross-language equivalence and to the identification of the variability
of meanings and images in the Russian and Turkish phraseology. The phraseological expressions of communicative and nominative
character act as the material for the study: proverbs and sayings in the Russian and Turkish linguistic cultures. The work reveals
the complete equivalents (absolute cross-language phraseological synonyms), the incomplete equivalents of the Russian and Turkish
proverbs containing lexical, morphological and syntactic transformations as well as the non-equivalent Turkish phraseological units.

Key words and phrases: phraseological expressions; cross-language equivalents; proverb; saying; variability of phraseological
units; cross-cultural communication.
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Duj10J10ru4ecKue HAyKu

B cmamve codeporcumcea ananusz xyoosxcecmeennozo (hyHKyuoHuposanus momusa eempa 6 nosme A. A. broxa «/se-
Haoyamvy, NOKA3aHA €20 CMPYKMypooopaszylowas u cmulcioodpasyiowas pois. Momue éempa nposgnsem oCHOG-
Hble KOLIUZUU NOAMbL, CYUHOCHb 00pA308 nepconasicell. AHAIU3 NO380AUN BbIABUMb MHO2ONIAHOBOCHbL CINPYKINY Dbl
HOOMbl, PACKPbIMb CYUWHOCHb COOEPACAWUXCIL 8 Hell npodemuyeckux 06pazos, 0ams ux HOgvle UHMeEPNPEemayui.

Kniouesvie cnoea u ¢pasvi: MOTHUB; apXUTEKTOHMKA; CUMBOJI; MHU(ONOITHYECKUH; mpodeTruueckas oOpasHOCTS;
aMOUBAJICHTHOCTB; TTIOJTU(POHHU3M.
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Tpowmun Anapeii CepreeBuy
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CTPYKTYPOOBPA3YIOWIASI ®YHKLUSI MOTUBA BETPA
B IIODME A. A. BJIOKA «IBEHAIIIATh»®

IMoamy «/IBeHaaTh» HE CITy9aitHO Ha3bIBatOT AnmrpadoM Kk XX Beky. 1 He TONBKO OTOMY, YTO 3TO MEPBOC MPOU3-
Be/IeHre HOBOI1 31oxu. He Toibko moToMy, 4TO B HEl 3asiBJICHBI OCHOBHBIE TEMBI, TIPOOJIEMBI W HICH HAPOKAAIOIIEHCS
JIUTEPATypbl HOBOTO BPEMEHH, HO U MOTOMY, YTO HU B OJTHOM JIPYTOM IPOHU3BEICHHH, ITOKATY, HET TAKOW KOHIICHTpa-
UK TIPoGeTHIeCKUX 00pa3oB, UK 1 KOJUIN3WH, KOTOPhIe Pa30BBIOTCS MTOTOM B TPAarmdeCKUe M BEJTMKHE HCTOPUIECKHIE
coOBITHsI. B 1I03Me B MOJTHOW Mepe BOILIOTHIIOCH TO, YTO BIIOK moJarai «IejioM» U «00s3aHHOCTBIO» XYIOKHUKA — «BH-
JIETh U CIBIIIATH TO, Y0 33{yMaHo, CIIYIIATh Ty My3BIKYy, KOTOPOI TPEMHT “‘pa3opBaHHBII BETpOM BO3IyX » [4, c. 12].

VYike Hayaso MO3MbI MO KOHICNTYaIbHOCTH 3asBJICHHBIX B HEM O0pa30B W WJICH, HABEPHOE, HC MMECT aHAJIOrOB
B MHPOBOH JmTeparype. Kaxkmoe cIIoBO cTaHOBUTCSA 00pa3oM, a oOpa3 — 3HAKOM, CHMBOJIOM, CTENEHb 3HAYNMOCTH
U [IIyOMHBI KOTOPOTO OY/AET PacKphIBATHCS Ha MIPOTSIKEHUH BCEH OAMBI:
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